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DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének hivatalos közlönye.

Szerkesztőségi iroda : \ crsevz, laktanya-uteza 1054. szám - ide intézendő 
a lap szellemi részét t-rdeklo minden küldemény és levelezés. A szerkesztőség 
szamara a levelek es egyéb!) Írásbeli közlemények különben üzv. K i re h n e rn é 
felvételi és rendelő irodájában (az Andrássy-sétatér es iskola-utrza sarkán lévő 
Kadics-féle házban) is átvétetnek.

^Előfizetési díj: Negyedévre I frt. 25 kr — Félévre 2 frt. 50 kr. — Kgész

Egyes szám ára 10 kr.

■lös szerkesztő: Perjéssy Lajos.

Kiadó-hivatal: Kirchner-féle könyvnyomda Veraeczen —
ulr ‘nk'zrndok a kiadó-hivatalt illető előfizetések, hirdetmények 
es felszúliamlások. 1

MÄ SlílS6^^ .di.,e?j“tán^abbll".=4mi«a‘ik . -Bclyogdij minden beiktatásért 311 kr. nyílt terben egy sor 10 kr. —deteseket kérjük pénteken délig beküldeni.

IV. évfolyam. Vasárnap 1895. évi április 14-én 15. szám
Versecz 1895. április 14.
Visszatér az ima az ajkakra, a remény 

a szivekbe, mint a virág a puszta rétre, a 
falomb a tar galyakra ... A megnyugvás, 
mint az elköltözött madár visszaszáll az em­
ber leikébe, ebbe a csöndes fészekbe s hi­
szünk. remélünk újból a feltámadásban, vá­
runk a feltámadásra.

Az emberiség ezer milliója, melyet 
űzött a kétség, lelkében a rósz szenvedélyek, 
szivében a harag, irigység, ajkán az átok, 
elfogul egy pillanatra, megbékül önmagával.

Aztán leborttl az oltár elv, meggyónja 
vétkeit s megtisztulva, föllelkesülve foly­
tatja a munkát önmaga és embertársai jú- 
vóltáért.

És mi okozza ezt ?
Keressük az okot, ezt a nagy hatal­

mat, melynek mégis bele kell folynia a 
mindenség sorsának intézésébe. Keressük 
és megtaláljuk I

A hitnek, az igaz vallásnak eredménye ez!
Diadala a legliatal masabbnak, a leg- 

irgalmasabbnak.
Diadala az Istenségnek az ember fö­

lött. Olyan diadala, mely a legyözöttet, az 
embert nem rabjává teszi, de fölemeli ma­
gához a mérhetlen magasságba.

A föltámadás ünnepe a legalkalmasabb 
arra, hogy az embereket imádkozni és dol­
gozni megtanítsuk. Nem templomi szent be­

szédek hangján, nem a bűnnek ostorozása 
által, hiszen ezeknek annyira tudatában van 
minden ember, hogy megerőltetés nélkül 
meg tudja vonni a határt a kettő között.

A kötelesség fogalma inkább az, me­
lyet sem ösztönből, sem sugallatból nem 
tud az ember körülírni, sem megérteni any- 
nyira, hogy azt teljesítse minden buzdítás 
figyelmeztetés nélkül.

l’edig a kötelesség kettős. Az ember 
es a honpolgár külön külön kötelességeit 
kell teljesíteni mindenkinek, mert hiszen 
mindenkinek van joga, külön külön meghatá­
rozott joga, mint embernek és honpolgárnak.

Az ember kötelessége az általános em­
berszeretet, a honpolgár kötelessége a ha­
zaszeretet !

Vannak az emberiségnek mostohagyer­
mekei, a társadalomnak számiizöttei, a vi­
lágnak tévelygői. A sors nem keresi ki 
azokat, a kiket sújtani kell, sújt vakon és 
kegyetlenül. A bűn rátalál a szivekre min­
den rétegében s rémes játékra ragadja őket 
mindazzal, amit szentnek, érintetlenek kel­
lene tartania. Mindkét csapás, ha együtt 
jár, megbontja az emberek eszét, megmé­
telyezi a lelket, meggyilkolja a szivet.

Szeressétek a sorsüldözött embereket, 
kíméljétek e biin áldozatait és mentsétek 
meg a siilyedöket! Ezt parancsolja az álta­
lános emberszeretet. Az árváktól, koldusok­

tól, szegényektől ne forduljatok el, a kisértő 
bűnbe siilyedt embereket ne vessétek meg, a 
tévelygőket ne átkozzátok ki — mert ők 
is emberek.

S ha mindezt megfogadtátok, ne feled­
kezzetek meg a hazáról. Élvezitek a jogo­
kat, az előnyöket, melyeket ez állam nyújt­
hat. Véd benneteket, élteteket, vagyonoto- 
kat. Mindenféle javatok törvények által van 
megoltalmazva. Az állam intézményei védik 
meg a polgárt a közte járó, lappangó és 
idegen, kívülről leskelödö ellenségektől.

A haza eszméje nem fikezió ! Érzitek, ta­
pasztaljátok mindannyian s ha van valami, amit 
legelső sorban szeretni, imádni kell, az a haza.

Szeressétek hazátokat!
Bárki, bárhogy képzeli a föltámadás 

jelenét, azt nem szabad mesteriesen rende­
zett színjátéknak tekintenni, azt nem látni, 
de érezni kell!

Erezni a szív dobbanásában, a lélek 
fölemelkedésében. Keressétek az Istent és 
megtaláljátok mindenütt, de leghamarabb 
önmagatokban.

Ennek az ünnepnek nagyszerű, de egy­
szerű magyarázata van.

Ünnepe a természet, az emberi érzés 
ujulásának.

Ujulása a válásnak, a szent hitnek, 
az igének.

Ez a feltámadás 1

f AB £12 A.
A húsvéti tojásokról.

A tavasz megünneplésére hasznait, és a 
keresztény vallás áltál is befogadott piros tojá­
sok mély jelentőségét ismerve, csak természe­
tesnek tartjuk, hogy azok nagy része szingaz- 
dagon és szépen van díszítve, és nem jut eszünk 
be kérdezni, hogy mikor jött szokásba a piros 
tojás díszítése és hogy mily jelentősége és ér­
téke van ennek a dísznek?

Épp ily természetesnek tartottak ezt elő­
deink is, és csak azzal a történeti feljegyzéssel 
bírunk, hogy a tavasz megünneplése alkalma­
kul a Perzsák piros tojásokat osztogattak szét.

Ebből a történeti tényből legelőször az 
következik, hogy eleinte csak rendes fehér to­
jásokat adtak egymásnak ajándékba, úgy, mint 
a hogy ez most is általánosan dívik faluhelyt.
*>e mint a hogy most is azoknak, kiket külö­
nösen kedvelünk, piros vagy hitnes tojást adunk, 
cp úgy óhajtottak az ajándékba adott tojás 
becsét és értékét emelni az által, hogy pirosra 
Estették, az öröm színére a mely különben 
ls legkeresettebb és a legbecsesebb volt.

Van azonban még egy indok, mely a 
lehér tojások festését ki magyarázza, és ez a 
nép legszebb, legönzetlenebb idealizmusában 
hirja forrását. Azért festették meg a tojást, j

Így hiszem legalább én — hogy az eredeti ren- 
j deltetésétől elvonva, tiszán csak az önzetlen 
I ragaszkodás becses jelképéül szolgálhasson. Mert 
j miként a tyuk nem költi ki a festett tojást, 
I úgy az ajándékba adott piros tojás által je- 
I lezni kívánták, hogy a megajándékozott ne ke- 
I ressen az ajándékban melléktekinteteket, elö- 
I nyük kinyerésének szándékát, hanem vegye az.t 

mint az ajándékozó tiszta lelkületűnek egyik 
j zálogát, kedveskedését.

Az a tény, hogy a tojás festése ősrégi 
szokás, a melynek eredete a kereszténységet is 
megelőzte, valószínűvé, sőt biztossá teszi azt a 
feltevést is, hogy a tojások kiczifrázasa és min­
denfele diszitményekkel való ékitése már az 
ókorban is ismeretes volt. Mert mikor az em­
ber a kultúra kezdetleges állapotán túl volt és 
ij/arral foglalkozott, a mire a piros festék is­
merete mutat, és szükségét érezte annak, hogy 
csínnal vegye korul magát, szobáját, ruháját, 
és fegyverét díszítse, és gondolatainak, lelki 
életének s gondolkozásának kifejezést adjon, 
akkor bizonyara megtestesítette a szép iránti 
érzékét a tojáson is, a mely nemcsak a termé­
szet, hanem az első szerelem ébredésének is 
jelképe volt.

A tojás a nép hitében mar ősrégi időtől 
lógva nagy szerepet játszik és még a pogány 
korhol marad rajta. Így faluhelyen régi szokás, 
hogy a vörös kakas ne szálljon a házletöre, ál­
dozó csütörtökön egy tojást a háztetőn keresz­

tül dobni és ott. hol a földre esett, elásni, ne­
hogy villám üssön a liazba.

Oroszországban tűzveszélynél a lángokba 
húsvéti tojást dobnak, a melyet e czélra félre­
tettek.

A mi magát a husvétot illeti, a legnép­
szerűbb és legelterjedtebb szokás nálunk is ál­
talában a húsvéti locsolás, melynek jelentését 
Pilátus ama mondásában keresik: „Én tiszta 
vagyok az igaznak bűnétől.“ Ezért tehát meg­
tisztul bűnétől az, a kit husvétkor megöntöz­
nek. Mások a locsolást onnan is származtatják, 
hogy a szent asszonyok Jézus holtestét illatos 
illatos olajjal meglocsolták husvét hajnalán.

A locsolás szokása különben sokkal ré­
gibb a kereszténységnél és összefügg a majd­
nem minden népnél szokásos mosa-odasi szer­
tartásokkal, a melyek által a pogány hit sze­
rint is az ember megtisztul bűneitől.

Trenesénben, Zólyomban, Nógradban és 
egynéhány inas felvidéki megyében az öntöz- 
ködés helyett „Jézus megveszöztelése“ járja; a 
legények tudniillik virágokkal f Iczifrázott nyir- 
fasuhogókkal emlékeztetik az eladó leányokat 
a házat élet gyönyörűségeire.

A piros tojás irasa, hol ez dívik, mindig a 
leány érzelmeinek kifejezésére is szolgál, a mit 
a legény megért, mert elrejti a tojásokat és ha 
idő múltával, azokat előkeresvén, latja, hogy 
valamelyiknek halványul, sárgul a virága, ab­
ból azt tudja meg, hogy a lány, a ki adta,
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Boldog ünnepeket!!
-R'?C

® T’®®Tr ^ is iw«!

Lapunk t. ez. munkatársainak, ba­
rátai és olvasóinak — kik a „Dél­
vidék“ zászlója körül sorakozva 
törekvéseinket istápolják — a jelen 
husvét alkalmából igaz szívvel 

kívánunk boldog ünnepeket.

ISTapi HZirelc-
Isteiiitiszlelet a rom.-kath. plébania- 

egyházban a két húsvéti ünnepnapon. Husvét- 
vasárnap a 7 órai reggeli sz. mise után húsvéti 
bárány és egyéb eledelek szentelése, 1 a9 urakor 
német sz. beszéd és ünnepélyes nagymise se­
gédlettel. — Délután 3 órakor ünnepi veksernye 
segédlettel. — Húsvéthétfőn reggeli 7 és ‘;>9 
órakor reggeli sz. misék, ',210 órakor uagymise, 
11 órakor magyar sz. beszéd sz. misé­
vél ; délután 3 órakor ünnepi vecsernye.

A helybeli református egyházköz­
ség nagypénteken délelőtt tartott isteni 
liszteletet Mik lövi ez József temesvári segéd­
lelkész megható beszédet mondott Jézus halá­
láról, kit a keresztfa alatt őrt álló római szá­
zados mar Isten fiának vallott. — A beszédet 
követte az úri sz. vacsora kiszolgáltatása. — A 
leiközelebbi isteni tisztelet husvéthet főjén 
délután o órakor lesz, melyre a hívők s más 
érdeklődő magyarok ezzel is meghivatnak.

A nagy hetet. Szokott vállásossággal 
ünnepelte meg városunk. A rom.-kath. és gór. 
kel. templomokban felállított szent sírokat tö­
mérdek nép látogatta. A gyönyörű időjárás 
sokakat csalt ki a kápolna hegy es az erdő­
ségbe is.

Esküvők. Városunk arany fiatalságának 
két kiváló tagja veszi fel legközelébb Hymen 
rózsa lanczait. Felső nyárádi Gérecz Károly 
kir. főreál iskolánk tanára f. hó 22-én d. u. ti 
órakor vezeti oltárhoz a helybeli rom. kath 
templomban szallai Atkary Vilma kisasszonyt. 
— Szörényi Gyula szászkabányai kir. albiro; 
pedig ugyancsak 22-én Fehértemplomban eskü­
szik örokhüséget Kremling fehértemplomi 
előkelő kereskedő leányának Crisztina kis- j 
asszonynak. — Fogadják legőszintébb gratulá- 
czionkat. — A közel jövőben még a következő 
eskivök lesznek városunkban : ti o n u m i ti o- 
n o m i József orsovai magy. kir. vámhivatal­
nok 22-én See may er Julia kisasszonyt; —

Barakovics Lajos szenttamási gyógyszerész 
30-án La c kner Malvin kissaszonyt; — S c h i f- 
novszka Emanuel helybeli közs. isk. tanító 
ugyancsak 30-án Fuchs kisasszonyt vezeti ol­
tárhoz. Gratulálunk!

Preineezberger Géza kir. járásbíró­
ságunk tehetséges aljegyzője a múlt napokban 
kiváló sikerrel tette le a bírói vizsgálatot ti u- 
dapesten. Gratulálunk!

A helybeli magy. kir. járásbíró­
ságnál két dijnoki állás van üresedésben. Az 
ezen állásokra reflektálok kérvényeiket l’a il­
lő vies kir. járasbiróhoz nyújtsák be.

A lúgos! magyar szinügy-gyáiuo- 
Htó egyesület választmánya marczius 
hó 30-án tartott ülésében tárgyalta Füredi 
K. színigazgató azon folyamodványát, melyben 
kéri hogy a jövő 1895/U. színié vadra a színi- 
szövetkezet városainak színházai pályázat mel­
lőzésével neki adassanak ki. A választmány 
czélszertibbnek tartja a jövő évadra a szövet­
kezet színházaira pályázatot hirdetni, minél­
fogva elhatározza, hogy Füredi jelen kérelmé­
nek mellőzésével, kéressenek fel a szözetkezeti 
városok szinügyi bizottságai, miszerint, — te­
kintettel az idő elöhaladottságára, — minél 
előbb, de legkésőbb f. é. április hó 20-áig nyi­
latkozni szíveskedjenek vájjon ők is kívánatos­
nak tartják-e a pályázat hirdetést egyúttal a 
jövő évadban mivel hajlandók hozzájárulni a 
színtársulat gyamolitásához, mely időben óhajt­
ják évadjaikat s esetleg az ezen ügyben közö­
sen tartandó értekezletet, mely varosba és mi­
korra kellene kitűzni, hogy a pályázat még le­
hetőleg április hóban irassék ki, mikor a szín- 
társulatok tudvalevőleg alakulnak. Miről Füredi 
Karoly színigazgató s a szövetkezet városai 
jegyzőkönyvi kivonatban értesittetnek. Ja k ab ff y 
elnök.

Tánczterem és színházépítés. Kö­
zönségünk azon régi és indokolt óhajtása, hogy 
egy megfelelő színházi, hangversenyi és hasonló 
czélokra szolgáló nagy teremmel rendelkezzék, 
végre valahara a megvalósulás stádiumába kezd 
jutni. Az Alexandrovics szállodában fel fog 
épülni az évek óta tervezett s félig kész nagy 
terem. A tervek elkészültek, hatósági jóváha­
gyásban részesültek s a szükséges pénz is biz­
tosítva van. Az uj terem méretei a következők 
lesznek: hossza 27 méter, szélessége 19 méter, 
magassága. 10 méter. Világítása iránt is meg­
köttetett már a szerződés a „Helios“ villaynvi- 
lagitási társulattal. 4 iv és 250 izzólámpája. A 
nagyméretű terem külön féle mellékhelyiségei­
nek 7000 személy befogadasara is elegendő lesz.

Magyar délkeleti vasul lesz a czime 
azon varosunkra nézve rendkívül fontos uj va­
sútnak, melyet eddig Versecz-Lugos-Marosvol- 
gyi vasút néven emlegettünk. A mérnökök már 
sürögnek forognak az uj vasút mentén s a fold-

munkálatokat is meg kezdik pár nap múlva. 
Olvasóink tájékoztatására felemlítjük hogy az 
uj vasút állomásai a következők lesznek: Ver­
se ez, V ersecz-V ásártér, N.-S r e d i s t y e, 
Nagy Z s á m, K 1 o p o d i a, F’erendia, Se m- 
lak, Gatt aj a, Soosd, Végvár, Niczky- 
falva, ti űzi ás, Dragojest, Ohába -For­
gács, Temeshid, Lugos, Szapáryfalva, 
ti a 1 i n c z, Bethlenháza, ti o z s u r, Igaz­
falva, F a c s e t, Marcsina, K o s t é 1 y, 
Ha Így a, Lászó, Dobra és Maros-Illye. 
Az vonal hozsa 17őö kilométer, s kiépítése 
7.110.000 írtba fog kerülni. Legnagyobb emel­
kedése 10%, legkisebb radiusa 250 méter. Vo­
natsebessége óránként 40 kilométerre van meg 
határozza.

Iskolai hangverseny. Kedves kis ün­
nepély folyt le a múlt napokban a régi jo hír­
névnek örvendő, előbb Kutka-féle jelenleg 
M a y e r i n g Emma k. a. tulajdonát képező 
magán leánynevelő tanintézetben. A hivatása 
magaslatán álló tanítónői kar mutatta be a szép 
számmal megjelent szülék és tanugy barátok 
előtt, azon haladast, melyet a növendékek az 
ének és zenében tettek. -- Értelmes és jól elő­
adott szavalatokban sem volt hiány.

Szerenrséllensóg. Görbe Samu magy. 
kir. honvédszázadost, — ki hosszabb verseczi 
tartózkodása alatt sok barátot és tisztviselőt 
szerzett magúnak, s ki annak idejében népfel­
kelő tisztjelöltjeinket oktatta — a múlt napok­
ban szegeden sajnos baleset érte a menyiben 
több tis/.ttarsával Szegeden kocsikázvan — a 
kocsi felborult s Görbe százados is oly súlyos 
sérüléseket szenvedett, hogy állapota jelenleg 
szerfelett aggasztó. A népszerű tiszt iránt álta­
lánosa részvét varosunkban.

Megtámadott kerékpározók. A múlt 
csütörtökön főreáliskolánk három tanára nagyobb 
kirándulásra indult biciklin Alibunár felé. Mi­
dőn Vlajkovecz fele közeledtek őt ittas román 
paraszt utjokat állottá. A jo madarak kocsi­
jukat keresztbe állították az országúton, a bi- 
cyclit megragadtak és pénzt követeltek. 
Olyanformát állítván, hogy az országutat a 
domnu inperator csak az o szamunkra építette. 
Időközben egyik kerék pározonaksikerult fel­
ülni vas panpajara és Vlajkoveczen jelentést 
tenni a hatóságnál, mely azonnal kiisküldte 
közegeit Az ipsékét elcsíptek, az esetről jegy­
zőkönyvet vettek fel. Csapó Géza járási fő­
szolgabíró, kinek az eset tudomására jutott 
azonnal intézkedett, hogy az utonállok meg­
kapjak büntetésüket.

Az öreg honvéd szerencséje. Általá­
nosan ismert alak varosunkban az öreg Huber 
bácsi, a kicsi össze topó rod ott termetű negyven- 
nyolczas honvéd, ki a mi derek németjeinkkel 
mint Bem apó tüzérfia számtalan csataban vett 
részt s nem egyszer tüntette ki magat. Az öreg 
az utóbbi években nagyon keserves munkával

szerelmi búban zokogva irta meg a tojást, s 
következőleg az szereti öt a leghívebben, a leg­
hívebben, a legigazabban. Az ilyen tojás aztan 
nem ritkán sietteti az eljegyzést.

A háziasszony, illetőleg a leány mar egy 
két héttel husvét előtt a tyukfészkekböl a to­
jásokat összeszedi és kiválasztja rendszerint az 
abban az évben először tojó fiatal tyukoktol 
tojt tojásokat, mert ezeket tisztábbaknak és 
jobbaknak tartják. A tojásokat félre teszik és 
husvét szombatján megpirositják és megtarkit- 
ják. A tojásokat másnapig félreteszik mert nem 
szabad azokat a husvét előtt megenni vagy 
megkóstolni. A piros tojásokat csak husvét 
első napján szabad elfogyasztani, és pedig az 
isteni-tisztelet után, a mikor a szépen kitisztí­
tott szobában fehéren terített asztalra helyezik 
azokat és az ez alkalomból sütött kulacsokat. 
A ház népe az asztalhoz ül és ott mindenki 
megkapja a neki szánt tojásokat és kalácsokat, 
a szolganépet sem felejtve el.

Délután pedig összegyűl a fiatalság tojást 
ticselni. E játéknál az egyik a tojást hegyes 
részével felfelé tartja, inig egy másik a saját 
tojása ugyanazon végével ráüt. Aztán a tompa 
oldallal ütik egymásra a tojásokat A kinek a 
tojása minkét végén eltörött, az köteles a to­
jását a másiknak mint nyertesnek adni. Ha a 
legények és leányok ticselnek egymás közt to­
jást, úgy ezt Zalában matkázásnak nevezik.

A románoknál szokásban van a gyerme­
keket a rokonokhoz rendszerint az unokatest­
vérekhez elküldeni tojásokkal és kalácsokkal.

Az, a ki a lányoknak tojást visz aján­
dékba, jogotszerez arra, hogy husvét másodnap- 
napján azokat a lányokat megöntözze; a lá­
nyok pedig megszerzik a jogot hogy husvét

I harmadnapján a fiukat megöntözzék, mit azon- 
! ban csak H—12 éves leányok tesznek meg.

Némely családok egytányei ba vagy tál- 
I ba kalásot és körülötte piros tojásokat tesz- 
I uek, azt egy tiszta kendövei vagy törölközővel 
: befedik, a templomba viszik, a hol az olvaso- 
! állvány vagy az oltár korül elhelyezik és felfe­

dik. A lelkész a lithurgia vége felé ezek az ál­
dozatok felett imádságot mond, a melyben kéri 
az istent, hogy a mezők sok termést és a nyá­
jak nagy szaporulatot adjanak.

A magyarországi szerbek húsvéti szokása 
közül különösen említésre méltó az, hogy hus- 

- vétkor minden idegennek, a ki házukba lép, 
egy-egy piros tojást adnak és azt, ha átutazó­
ban van, ingyen megvendégelik.

Nagy jelentőségű a tojás a ruthéneknél is, 
melynek gyógyító hatást tulajdonítanak mely 

; nemcsak husvétkor, hanem az egész éven át 
; érvényesül. Husvét vasárnap előtt éjfélkor a nő 
I egy pirosra festet tojást a mosdótálba tesz, és 

azzal valamint egy darab szappannal megmossa 
magát, hogy piros arezot kapjon. E mellett 
egylaban áll, hogy lábait erősítse.

*
Ha a húsvéti tojások világában szétnézünk, 

ott az érdekes és a legkülönbözőbb példányok 
egy egész tárházára fogunk találni, a mit a hús­
véti tojások különböző népies elnevezése is 
mutat. Legaitalánosabban van elterjedve a „pi­
ros“ tojás, mert a tojások legnagyobb száma 
csak piros szinü; a „festett“ tojás elnevezése 
már a különböző színek divatjára mutat. „Dí­
szített“ a tojás, ha rajta különböző czirádák és 
alakok vannak; „vakart“ vagy „karczolt“ a to 
jás, ha előbb vörös bozsonyben megfőzik és 
azután késsel vagy más hegyes eszközzel díszí­

tik. A díszítéssel ellátott tojás továbbá „írott,“ 
mert az illető a tojásra irta gondolatait; hi­
ntés,“ ha úgy néz ki a díszítés, mint a hímzés, 
és „mustrás,“ mert a disz szépen sikerült és 
mintául szolgálhat.

Mindenki reá ismer az angolra tartásáról, 
járásról, bör-arczáról, és halálos unalmáról, vagy 
a francziara gyors járásánál, előzékeny modo­
ránál és szellemes kis szemeinél fogva és igv 
tovább.

A nemzeti jelleg azonba nemcsak a fiziog- 
nóimában, hanem mindenben, az illető nép kul­
túrájában, nyelvében, beszédében és különösen 
művészetében is nyilatkozik.

Hisz régóta ismert igazság, hogy a házi 
ipar készítményének megvilágításában egész 
másképpen néznek ki a nemzeti szokások és 
dalok, mint a milyeneknek oly időben fognak 
feltűnni, a mikor a népies ipari tevékenység 
megszűnt.

Egy magyarosan díszített szobában más­
ként érezzük magunkat, mint egy XIV. Lajos- 
beli berendezésűben és másként hétköznapi ru­
hánkban, mint frankkban.

I ermészetes tojásdisz, mint a művészi ösz­
tön majdnem egyetlen terméke, különösen ma­
gán hordja a nemzeti jelleget.

Ha széttekintünk a húsvéti tojások soka­
ságában, azonnal szembe tűnik, hogy a díszí­
tések nem egyformák, hanem hogy a hány to­
jás, annyi a disz. De mind eme különbség da- 
czara, ha közelebbről szemiigyre vesszük a dí­
szítéseket, csakhamar feltalálunk közös vonásu­
kat, a melyek alapjait a tojásokat külön-külön 
osztályozhatjuk.

Ila a szorosabb értelembe vett Magyar- 
ország és Erdély húsvéti tojásait egymás mellé
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kereste meg a szűk mindennapit. Mázalo lett! 
Ez a mesterség, mint tudjuk, nem igen sokat 
hoz a konyhára, de H über bácsi azért nem 
csüggedt el. Dolgozik szorgalmasan s ha pár 
fillére marad, beul, a kávéházba, szorgalom­
mal olvasgatja a lapokat, különösen a negy- 
vennyolczasok dolgai iránt viseltetik nagy ér­
deklődéssel. A múlt napokban Fortuna a sze­
szélyes isten asszonyság rámosolygott az öreg 
honvédre. A kis lutrin 20 kros betéttel 000 irtot 
nyert Soha jobb helyre nem került még lutri 
nyeremény. Az öreg legelső sorban adósságait 
lizetgette ki, még maradt is vagy 300 írtja 
Most még nagyobb örömmel élhet szenvedé­
lyének s gondozza festegetheti szemefényét a 
Andrassy-sétatéri honvéd szobrot. Őszintén kí­
vánjuk, hogy még sokáig festegethessen.

Mezner Jenő szőlészeti és borászati szak­
értő, ki a felsőbb növészeti tanfolyamot kitűnő 
sikerrel végezte, a szőlészet es gazdaság terén 
20 évi gyakorlattal bir, elválal mérsékelt díj­
já zas meüett úgy homoki mint oltvány szöllu 
telepítést, szóval a szőlészet es borászati szak­
mában vágó minden dologban felvilágosítással 
szolgai, esetleg mint szakértő megfelelő helyen 
állandó alkalmazást is vallat.

Magyar hírlapirodalom ISINí-ben.
Szi nn vei József statisztikája szerint 1 781). óta 
megjelent hírlap és folyóirat magyar nyelven 
összesen 3397 (a fővárosban 175-1, a vidékén 
1043) 14013 évfolyamban. Összesen 1895 ele­
jén a fővárosban 428, a vidéken 144 helyen 
374 es 4 külföldön jelent meg. (Míg a múlt 
1824. év elején Budapesten 3üü és 1-12 vidéki 
városban 3br>, külföldön 4 hírlap és íolyoirat 
adatott ki magyar nyelven.) Ezenkívül megje­
len hazánkban idegen nyelvű hírlap és 
folyóirat: német nyelven 128 (1894, elején 
127); szláv nyelven 44 t 1894. elején 42); roman 
nyelven 19 1894. elején 17; olasz nyelven 3
11894. elejen 3j, franczia nyelven 3 (1894. ele­
jén 2 ; a j.sido nyelven 1 (1894. el éjen 1); usz- 
sze.sen 197 ; a magyarokkal együtt 1003 1894.
elején 192, a magyarokkal együtt 927.) E sze­
rint 91o 2 magyarul beszélő egy e n r e 
esik egy magyar hírlap; 15.048 n e metre 
egy n e m e t, 4lS,:Hi.) s z 1 a v r a e g y s /. 1 a v ;
11)2,324 r o m a n aj k u egyé n r e e g y r o m á n 
li i r I a p.

A körorvosok mellék járulékai
ügyében a belügyminiszter elrendelte, hogy a 
kororvosok látogatási dijai, ha azok a paiyá- 
zati hirdetésben kitüntetett összeget meg nem 
haladjak, koziga/gatasi utón is behajthatok, de 
a körorvosok áltál kiszolgáltatott vagy beszer­
zett gyógyszerek költségéinek behajtása csak 
bir oi utón eszközölhető. Közigazgat .isi 
u t o n hajthatók még be a községi jég y- 
z u k in a g a n m u nkálataiértjaró dijai is.

A trachoma terjedésének okai a 
déli idékcu. ló r. 1* euer egyetemi m. tanár,

kir közegészségügyi felügyelő a budapesti kir 
orvos egyesület szombati ülésén előadást tar­
tott a trachomáról és a többek közt Így nyi­
latkozott a trachoma terjedésének okairól: A 
volt határőrvidéken a katonai szol­
galat es a házközösség voltak okai a 
trachomának, különösen a szóban levő területen 
a nemetbánati ezredek. 1848-ban Bukovinában 
es Uloszországban sokat szenvedtek szembaj­
ban, számos megvakulas is fordul elő. Midőn 
az ezred 18o9-ben hazulról hajón Sziszekre lett 
szállítva, hogy onnan tovább Olaszországba vo­
nuljon, már ezen rövid hajózás alatt több száz 
ember betegedett meg a szemére. Olaszország­
ban pedig annyira terjedt közöttük a szembaj, 
hogy az ezredet fel kellett oszlatni. A házkö- 
zosseg pedig az által mozdította elő a tracho­
mát, hogy ott az államtól kapott birtok eloszt­
hat ansaga miatt több generáczió maradt együtt 
csak a leányok mentek idegenbe férjhez, más 
Kanyok jöttek helyükbe, mint fiatal asszonyok. 
Ha egy hazatérő katona vagy fiatal asszony 
trachomát hozott a házközösségbe, akkor ez 
abban nagyon termékeny talajra akadt. Az Al­
lo dón pedig a lengyel dzsidasok, kik itten az 
XI bO-as evekben állomásoztak, már hazulról 
míiczialva lévén, a kórt a lakosság közé, hol 
beszallasolva voltak, átvitték es terjesztet- 
tek. hmlités-reméltú az a körülmény, hogy a 
jtínnt említett volt határőrvidéken bete- 
Épített csángók nem kevés t r a c h o- 
maval jöttek be az országba. A többi 
trachoma gocz.-pontok csakis innen s a volt 
szlavóniai határőrvidéken vették eredetüket.

Irodalom.

állítjuk, azt találjuk, hogy amazok sokkal egy­
szer ucb ben és sokkal kisebb miiizléssel vannak 
díszítve, mint emezek és ez annál feltűnőbb a 
különben fajilag és nemzetiségileg egymáshoz 
tartozó népektől kikerült díszítéseknél.

Keresve ennek okát, azt a két országrész 
oldiajzi fekvéséből magyarázhatjuk ki. Erdély 

so al gazdagabb természeti szépségekben, mint 
ag> arország, csupa hegy és völgy gazdag vege­

tációval, a mi sukkal termékenyítőbb a kép­
zeteidre, a művészi ösztön kifejlődésére, mint 
a lona egyhangú vidéke kai ász tenger ével vagy 
tarlójával. h

Megerősít bennünket ebben a magyarázat- 
an meg ama körülmény is, hogy Magyarországon 

-jókkal díszesebbek a húsvéti tojások a fel- 
u don, mint az alföldon vs liogy a díszítés itt

!s annal szebb, minél regényesebb a vidék, a 
honnan való.

A húsvéti tojás szokásának elterjedése és 
meh 'gyűlése, valamint annak ékilései, igen be­
írj"'’ etlmografiai adótokat juttatnak birtokunkba.

I eg világítja az népünk gondolkozását jóval
Ct?C i M’ lmnt a mu‘l'ar czikkekben levő di- 
szi esek; és ezért méltó helyet követelhetne 
jüaganak egy húsvéti tojásgyüjtemény a néj)
, enso szellemi kedély világának felös mérés ere 
sz'i galo tanulmányainknál. Oly ártatlan idotul- 
esektöl, mint milyenekre a húsvéti tojás szo- 
asa üiutat, sokkal jobban ösmerhetjuk fel a 

'it pet, ítélhetjük meg jellemét, reményét es 
‘ispiraczióit, mint bármely más jelentékenyebb 
i I»01' ^ IU4J -sajátságai jobban domborod-

ai> da ót mindennapi foglalkozásaiban, csa- 
a. Ja körében öröm és banat között meglessük, 

mint ha azt tekintjük, hol nyilvánosán szerepel.
Molnár Viktor.

*** A válság. Míívi-ljiik, Uinitsuk a népei - 
Az -rész ország válsággal küzd. .Nap-nap „táp más vidé- 
Mm 11,1 lrl a lvJ''f :iz ínség, különösen a földrnives és kis- 
jparus oszlalyl sújtják nehéz megélhetési viszonyaink Po- 
111törekvéseink egyik legfontosabb feladatát most. ezek­
nek az osztályuknak a helyzetén való segítés kell hcw\ 
o pt zzi, eiveuvie kell jnltatni AJagvarursziígon a kis em­
berek politikáját. Ezt czélozza egy rövid idd alatt sok 
1/17 pe'danvban e.ln-jeilt népin- lap. a „Független Újság“, 

-vl Baross Károly földbirtokos ad ki. Politikai iu»- 
gnllensnir, élénk érzék a gazda- és kisiparos osztályok ér- 

Jehenizik a „Független Ujság“-ot, melv poli­
tikai. gazdasavi, ipari, széproüatmi ezikkei: gazdag illusz- 
Irarziovld kielégíti a nép igényeit, fejleszti politikai és 
gazdasági érettségét, nemesíti Ízlését. Fő érdeme pedig 
Olcsósága. A minden vasárnap gazdag tartalommal mee- 

■M; eno ..h'iiggeilen t.jsiig“ eMfizefési ára egv évre 2 forint, 
|vl,'vr'1 1 ül. Mai számunk hirdetési rovatába ad ink rész­
letes programing,-U, amit ajánlunk olveséink figyeemébe.

,* Milleniumi történet. Az At béna .......... .
lar.-asag kiadásában megjelenő „A Magyar -Nemzet Törté­
nnie" ez inni (íz kötetes nagy munkának pnilleniumi kia­
dás első kötele immár befejezést nyert. Most küldik 
szel az első kötet utolsó füzeteit, de már az első kötet 
ónállóim, gyönyörű piros diszkötésben minden hazai könyv­
kereskedőnél kapható, a kik pedig füzetekben szerezték 
meg a kötelet, a magyaros motívumokban diszlokedő be­
kötési táblákat most mar szintén megkaphatják. Az első 
kulel a 111.. 2U. és 21. füzeinkkel nyer befejezést. Az elő- 
hzetok most már tájékozást nyerhetnek az első kötet mán. 
hogy apró. mindenki állal minden megerőltetés nélkül he- 
teiikint leljesilbető :UI krajezárnyi részletfizetések iilján 
mily rendkívüli becses, nagyszabású történelmi munka 
birtokába jutnak, melyben a legkimerilőbben. a legnagyobb 
alapossággal, remek nyelvezettel van megírva a magyar 
nemzet ezeréves múltja. Minden más forrást egészen fe­
leslegessé tesz ez a munka, mely a történelmi tudomány 
legújabb vívmanvai nyomán készült, a lcgkivúliibb szak- 
h 11 lia k kozremiikodesével. Söl minden egv es korszak meg­
írására azok a jeles történetíróink vállalkoztak, a. kiknek 
ez spiTziahlásukal képezi. Az első kötet ezen utolsó fű­
zőiéi a herczegpíiimás lendületes bevezetéséi, A (l or­
mán nép vándorlás kezdetét", majd ’„A h n n n 
uraim af% a ..Germán uralmat" és az ,, Avarok 
korszakát- tárgyalják. Ezekben a befejező füzetekben a 
.szobán levő korszkra vomtlkozélag egész sorozat szöve-r- 
kopek vannak közölve, a melyeknek legnagyobb része meg 
ismeret ion a magyar olvasóközönség előli. '.Nem mulaszt 
haljuk el ez alkalommal azon remek kötésre ligvelmez- 
teti" olvasóinkat, melyei az Athenaeum a Millenniumi 
h’i'lenethez a ínaguir stilü diszitések mesterével. Hollós 
Kin>*ly tanárral kvszittotetl; még pedig oly gazdag ara­
nyozással, hogy a legmagasabb igényeket is 'kielégíti. Er­
nő a kötésről, melynek előlapja egv V ágó Pál által mee- 
rajz."11 ósmagyar lovas alakot ábrázol egv székelv kapuba 
allitoi. elmondhatjuk, hogy a diszl a tartóssággal szpren- 
e-eM'M egyesül. Az egész táblán a mély préselések követ­
keztében a kopás teljesen ki van zárva, és nem mondunk 
sokat azzal, hogy e könyvel unokáink is sértetlen ál lapul- 
'au lógjak forgathatni. A letbőr-lábla külön is kapható: 
ara I Irt -10 kr. Az első kötet ára az említett remek disv- 
koteseen 8 Irt.

Szerkesztői levelezés.
O its. Modos. Mindennek megjön a maga ideje. 

Alkalmunk volt előkelő es befolyásos szerb ári emberekkel 
beszélni az uj lap iránya felől, a ők kinyilvánították, hogy 
az úgynevezett „radikális“ törekvésekkel éppen nem ro­
konszenveznek, annyival inkább is mert a béke és nyugodt 
haladás barátai. Mi szívesen elhisszük — a mit ön külön is 
hangsúlyoz hogy személyes érdekek és vonatkozások 
nem vezettek tollát, de a ezikkei városunk kell. Lássuk 
először, hogy mi lesz! Érdeklődéséért köszönet, ajánlatát a 
legnagyobb ötömmel fogadjuk.

>• ,4 ' Vv‘

Oözhajózás az AI-Duná,n. Április 1-én meg­
nyílt a gozlmjozás az Al-Dunán. A magy. kir. államvasut 
gőzhajói a következő menetrend szerint közlekednek :

Minden kedden, szerdán, pénteken és vasárnap:
reggeli fi óra 30 p 

6 .. 25 p.
indulás Béig rád hói 

» Pancsováról 
„ Sz.emendriából 
„ K u b i u b ó 1 
„ Dubroviezánil 
., B á z i á s r o 1 

érkezik Gradistyónbe 
Indulás Báziásról 

„ D u b r o v i e z á r ó 1
„ K u b i n b ó 1
„ S z e m end ri á h ó 1
„ Pancsováról

érk. Belgrádi) a __ t ^
Az ezen vonalon fekvő kosztólaezi állomást teljesen 

beszüntettek.

a 8 
„ 8 
„ y 

„ 10 
„ n

déli 1 
d. u. 3 

„ 4
„ 4
„ 0 

esti 7

n 10 P.
. 30 p. 
» 5 p.
. 40 p.
, 15 p.

órakor.
, 3« p.

; 25 p.
, 10 p.

40 p.

Nyilttér.

Foulárd selyemet 60 krtól 3 frt 35 krig 
méterkint — japáni, chinai, s. a. t. a leg­
újabb mintázattal és színekben, ti. m. fe­
kete, fehér és színes Henneberg se­
lyemét 35 kitől 14 frt 65 kr méterkint 
sima, csinos, koczkázott, mintázottakat 
dämasztot s. a. t. (mint egy 240 különböző 
minőségben és 2000 szin és mintázattal s. 
a t. postabár és vámmentesen a házhí z 
szállítva és mintákat küld postafordultával: 
lien ne berg fi. (cs k. udvariszálliió, 
selyemgj <lra Zürichben. Svájczha 
czimzett levelekre 10 kros, és levele; ö la­
pokra 5 kros ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

3102. sz. 1895.

Hirdetmény.
Versecz varos törvényhatósági bizottsá­

gának a villamos világítás behozatala tárgyá­
ban f. évi márczius hó 13-án 32/2065. és 2075. 
sz. alatt hozott közgyűlési határozata az 1880. 
évi.XXI. t. ez 7. és 8. §y=u értelmében f. évi 
április hó 14-töl kezdve 30 napon át, vagyis be 
zárólag május hó 13-ig a városi főjegyzö.ségnél 
közszemlére ki lesz téve.

Verseczen, 1895. évi április hó || én.

Seemayer,
kir. tanácsos, polgármester.

szaktekintélyek által elismert kiváló hatású 
W gyógyvizek

(from«1 és a A aranyér
fejfájás, mSMÍ

szédülés, ki™>-
ezukros bugyár különkgesség
a friss töltésű SZ0LYVAI és POLENAI védjegye

-------—

Lili Erzsébet
rendki vilii kellemes izénél fogva, főleg borral 
vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes Ifilltö 

italt képez.

I 11
idill gyomorhurut

torok, gége és 
hörgők idill 

hurutos bántalmai 
ellen, feltűnő 
síkénél lesz 
alkalmazva.

a fris töltésű LUHI védjegye!
Főraktár: Bud a pest e n,

Frum István utódánál,
tulajdonos Werner Adolf Halijaim n. :!. sz.

Megrendelhető: minden ásványvíz ke 
reskedésben, vagy közvetlenül

Grál Se hőn bőin uradalmi Igazgazgoióságánál,
Munltrtcson. Ü
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Phönix-hajkenőcs
a Stuttgarti egészségügyi óg 
betegápolási kiállításon 1890. 
dijat nyert. Orvosi vélemény és 
ezer liálairat szerint az agyatlan
reális és ártatlan szer, hogy urak­
nak és nőknek teljes ide hajzatot 
uúveszszen: igen fiatal uraknál erős 
bajuszt noteszt, sikerért és ártatlan­
ságért jótállás. Egy tégely 80 kr. 
postai küldetnem tagt utánvét 90 kr.
K IMPPF WIÉN> XIV-R. nUriL,Schweglergasse 12.

Miit ad a

Védjegy.

£ t/ÍZÉítty*
------ --------

aria-® 
® czelli

Gyomor
cseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 

I (elfujtság, savanyu. felböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorqörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyom'ortullerhelcsnél eleiekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hämor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a Yltii'lat-z.elH 
gjomore»c|t|K‘li évek óla kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít.. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy- 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: Tttrfilt 
•loz.wl gyógyszertára ltai<ln|>eNt,
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal:

I .Valódiságát bizonyitom*.
A Máriaczelli gyomorcseppek valodian 

I kaphatók.
Verseoz: gyógysz. Soó* K., Mtiller 

0., Herczog J. és Kiiehler B.
Zicbyfalva: gyógysz. Mayering K.

Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi
személyes tovabbajánlásnak, —■ a kik a

fíitíiler-féle Tiiwt. caßsicl cam-t
(Horgony-Pain - Expellert)

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — köszön­
heti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy elter­
jesztését és altalános kedveltségét. Ki a Tvnct. capsici 
comp.-t (Horgony-Pain-Expellort) köszvénynél, czúzaál 
(tagszaggatásnál),'* keresztcsontfájásnál, fej- ée fog­
fájásnál, csipfájdalomnál, fájdalomcsillapító bedörzsó- 
lésként alkalmazta, abból egy üveget mindig készlet­
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve­
zető, elhárító szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyult háziszemek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként — Kapható a 
gyógyszertárak ban; Budapesten Török 
József gyógyszerésznél. — Csak a „Hor- 
8®ny“ védjegy gyei ellátott "üvegek elfogadandok. 

Richter-féle gyár Rudolstadtban, Thüring.
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A férfiaknak egészséges magyar politikát: pontos hirt az ország vs

«
a világ dolgairól; oktatást arra,

a kis ipart hogyan kell liaszazt az áldott hazai földet hogyan kell munkálni, jövedelmezővé tenni 
oosan folytatni.

Asszonynak, leánynak elbeszélést, verset, képeket, adomát, no meg az élvezetes mellett hasznosat is
Oktat a gazdasszonykodásra, takarékosságra, a háza tájékának kedvessé tételére.

A gyerekeknek mesét, versikéket, játékokat, a melyen mulatnak és tanulnak is.
lír Ezért olvassa a „FÜGGETLEN ÚJSÁGÁT“ minden magyar ember.

Szerkeszti és kiadja: Baross Károly, földbirtokos.

iveit altar a
FtD"C3-C3-B T LIE 1ST T7J"SJh_C3"Í7
Azt akarja, hogy a magyar királynak, Szeut-lstván koroná­

jának, dicsőség és hódolat adassák egyformán mindenütt és min­
denki által az egész magyar birodalomban.

Azt akarja, hogy ‘a magyar alkotmánynak, a magyar 
birodalom ez erős várának, mindenütt az országban érvény sze­
reztessék s a magyar királyság szentesitett törvényeit minden a 
hazában lakó ember tisztelje es egyenlően megtartsa.

Azt akarja, hogy a hazában minden ember, legyen az anya- 
nyelvén tót, német, vagy oláh, de szivében legyen magyar.

Azt akarja, hogy a magyar nép erkölcse tiszta maradjon, 
szeresse a hazát, imádja az Istent: vallásos, igazságos, becsületes 
és szorgalmas legyen.

Azt akarja, hogy ez a becsület kiterjedjen a politikára 
1». — Tudja minden ember, hogyan áll az ország sorsa;
belelásson azoknak a munkájába, a kik a haza és a nép boldog­
ságának ügyében sáfárkodnak, Vuyrr-rettk- igy lehet azután azt is 
elvárni, hogy a független nép tudja, hová adja szavazatát a kép­
viselő-választásokkor.

Azt akarja, hogy a magyar ember ne pénzért, ne a főispán 
és főszolgabíró parancsára szavazzon a követválasztáskor, hanem 
arra a képviselő-jelöltre, a ki a nép, különösen a földmivelö 
és ,i kisiparos magyar nép érdekeit hordja a szivén.

Azt akarja, hogy a magyar föld a magyar emberé legyen, 
hogy a búza, az állal áru olyan legyen, hogy a földmivesuek a 
száraz kenyér mellé egy kis húsra is jusson belőle, hogy az olcsó 
oláh- és rauezka-bnza ne tegye tőnkre a magyar nép verejtókes 
munkájának gyümölcsét.

Azt akarja, hogy a főldmivelés virágozzon Magyarországon. 
A kormány tegyen meg mindent ennek a népnek a boldogulásra, 
a mely Magyarországot legnagyobb részt teszi.

Legyenek földtnives-iskolák, vándortanitók, a kik a földmű­
vest oktatják; legyenek télen tanítások a főldmivelés terén: jó 
utak, vasutak, gőzhajójáratok, vizszabályozások a földmivelö nép, 
a gazda javára.

Azt akarja, hogy a nép tanuljon. — Ezért a „Független 
Újság- minden vasárnap hő tartalommal ir a mezőgazdaságról, 
a főldmivelésről, az állattartásról, baromfi-, sertésuevelésrül, kert­
ről, szőllöről, hogy azokkal mit, mikor és hogyan kell tenni, hogy 
a legtöbb jövedelmet hajtsák a gazda zsebébe.

Azt akarja, hogy a népet meg ne csalják adásnál, 
Tevésnél. tízért hoz majd a ,,Független Újság“ mindén

tudósítást, megírja pontosan, mi 
párja az ökörnek, sertésnek, Innak

vásárról részletes és bő
gabona ára, hogy megy 
tehénnek.

Azt akarja, hogy a földitmes ismerje a gépeket, szer­
számokat; tudja hazat, istállóját okosan és olcsó» építeni. — 
tízeket majd leírja a „Független Újság- apróra magyarázva, ért­
hető kopekkel bemutatva, hogy mindenki megértse.

Azt akarja, hogy a kellő törvények meghozassanak a sze­
gény földmivelö és ki iparosnak javára is. — Csináljunk szövet­
kezeteket, hogy a kis ember, a kisgazda és a kisiparos ne fizessen 
tizes kamatot azért a pénzért, a mit a kereskedő meg a gyáros 
négyért is megkap. - Csináljunk szövetkezeteket, községi 
magtárakat, hogy a kisgazda ne legyen kénytelen minden 
szenzálnak odadobni gabonáját, hogy az. nyerje el rajta 
a tiszta jövedelmet. A kisiparosnak pedig ne kellesen a falusi 
boltosnál vásárolni szerszámot, anyagot háromszoios áron.

Azt akarja, hogy a vidéki embernek röviden meglegyen 
az igazsága, egyformán az írás- és a törvény tudó emberekkel. — 
Fizesse az adót a meddig bírja; — de ha már nem bírja, a házát, 
a lovát, a szekeret, az ekéjét, meg a vetőmagját, egyszóval, a mi 
a további életéhez szükséges, ne üthesse dobra az adó végrehajtó.

Azt akaija, hogy a földmives és kisiparos mind egyaránt 
ismerje a törvényeket. - tízért fog leírni és íuegmagyaiazni min­
den törvényt es reudeletet, ami a gazdara és az iparosra vonatkozik.

Azt akarja, hogy az adóból jusson a nép egészségére testi 
épségének fentartasára és javítására is s a betegség, a ragá y, ne 
vigye el tuczatszámru a magyar nép gyermekeit.

Azt akarja, hogy legyenek az egész országban jó keresz­
tény iskolák, óvodák, a hol u gyermekek ne csak Írni meg olvasni, 
dt gazdálkodni, jövedelmet es megélhetést is keresni megta­
nuljanak.

Azt akarja, hogy minden magyar embernek legyen eg> 
boldog otthona: a családi tűzhely, az u melegevei, szereiével.
Ezt a családi szeretet férj, feleség és gyermekek közölt fogja 
ápolni a „Független Újság“.

Azt akarja, hogy a kenyérkereső férfi, minél több idejét 
töltse e körül a családi tűzhely körül s szórakozásai odahaza, 
olvasva, tanulva, mulatva találja, ne pedig a korcsmában, a ezéda 
helyeken.

Azt akarja, hogy a magyar népnek mindenben legyen egy 
igaz tanácsadója. — Azért van a „Független UJ»ág“-uak

Leveles szelirénye. mi
A kinek bármi tanácsra van szüksége, akár a községi, akár törvényes dolgaiban, akár a gazdasaga körül 

szeretne valamit megkérdezni, forduljon levélben vagy levelező-lapon a „Független Újság" szerkesztőjéhez és az 
a választ az újság „Leveles Szekrényébe" ki fogja nyomatni.

Azt akarja, hogy a „Független Újság“ igazi becsületes jó barátja legyeit a magyar népnek. Benne legyen 
minden házban, minden gtmyhóban, minden vasárnap; — olvassák tanuljanak belőle, gyönyörködjenek benne. 

Ezért olyan olcsó is, a minő olcsó képes heti újság nem volt meg Magyarországon.
A „Független Újság“ a legelső magyar írók írjak és rajzait az első magyar

művészek készítik
ELŐFIZETÉS

a mi postautalványon a „Független Újság“ kiadóhivatalába (Budapest üllői ut2f). sz.j küldendő : 
Marom hónapra 50 krajezfir. Fél esztendőre 1 lóriul.

Egész esztendőre 3 lőrint.
W Ezt a kispénzt a korcsmából is meglehet takarítani. 'Vy
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agyarorszag.
TELJESEN FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Holló LajOS dn., orsz képviselő.

REGGEL az ország legtávolabb eső részeiben is már az
olvasó kezeiben van.

A Magyarország politikai, közgazdasági és társadalmi tudósításaival az Ö8SZ6S 
lapokat megelőzi.

A Magyarországból a közönség már kora reggel olvashatja az országgyűlés 
tárgyalásait; k,merítő alakban, az aznapi összes kul- és belföldi eseményeket, kime­
rítő tőzsdei tudósításokat stb. stb.

A Magyarország eddig is tanujelét adta, hogy férfias bátorsággal ktizd az 
ország függetlenségéért és önnállóságáért, és szembe száll minden korrupczióval és 
közéletüket minden visszaéléstől megtisztítani törekszik.

A Magyarország független minden hatalomtól, minden magánérdektől, senkinek 
alárendelve nincs, s igy álláspontját nyíltan es egyenesen mondhatja ki bárkivel 
szemben,

A Magyarország ezen törekvéseiben a közönség részéről mar eddig is nagy 
támogatásban részésül, s igy mint a nyilvánosság és a közérdek orgánuma foly­
tonosan fejlődve és megerősödve all jövőben is a közönség szolgálatára.

A »Magyarország“ előfizetési ára:

$
Szerkesztőség:

Vlfl. kér.,

Fhg Sándor-utcza
2. sz.

Egészévre 
Félévre . . 
Negyedévre . 
Egy hónapra

14 frt
7 „
3 „ 50 
1 „ 20

kr. i Kiadóhivatal;
si IV. kor,
»I Rostély-utcza
ti 2. sz.

Verseez. A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona a nyomása.
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